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Priredili jo bojo skupaj slovenske organizacije in Občina Trst

Manifestacija za 
zakon bo 6. maja v Trstu

Kulturna manifestacija v 
podporo našemu zaščitne­
mu zakonu v središču Trsta 
ne bo v soboto 15. aprila, 
kot smo prejšnji teden na­
povedali, pač pa v soboto 
6. maja. Politična in vse­
binska novost je v tem, da 
je sam tržaški župan Ric­
cardo Illy  ponudil, da bi jo  
skupaj priredili Slovenska 
kulturno-gospodarska zve­
za, Svet slovenskih organi­
zacij in Občina Trst. Dan 
pred manifestacijo bi Obči­
na Trst priredila tudi po­
svetovanje o zaščitnem za­
konu za Slovence, na kate­
rem naj bi sodelovali ita li­
janski in slovenski politiki 
in kulturniki oz. gospodar­
stveniki.

Jasno je, da s tako odlo­
č itv ijo  tržaškega župana 
ima pobuda v korist naše­
mu zakonu dosti večjo te­
žo, močnejši je pritisk na 
rimski parlament in seveda 
tudi odmevnost v javnosti 
in medjih je gotovo večja. 
Se pomembnejše je  de j­
stvo, da je Illy  nastopil kot 
Zupan vseh občanov, ita li­
janskih in slovenskih in se 
v tem svojstvu postavil ob 
bok slovenskim organizaci­
jam. Stališče tržaškega žu-

Cividale 
Teatro Ristori 

27 aprile ore 20

Compagnia teatrale 
Palcoscenico 

Al è mior ce che 
Dio mande

Beneško gledališče 
Žalostni dogodek 
v Topolovem

ŠC Nediža - Kd Trinko

Špeter
B e n e š k a  g a le r i ja

v soboto, 15. aprila 
ob 19.00

Teresa 
Lendaro
otvoritev razstave 

na ogled do 6.5.2000

Društvo beneških umetnikov

pana pa v Rimu zelo po­
zorno poslušajo.

O manifestaciji je tekla 
beseda tudi na zborovanju 
krajevnih javnih upravite­
ljev, k i je  bila v petek na 
Opčinah. Zbralo se jih  je 
kakih 80 in vsi so izrazili

zahtevo, naj pride v naj­
krajšem času do sprejetja 
zakona. V tem smislu so 
tudi sprejeli dokument, ki 
je b il naslovljen na najvi­
dnejše predstavnike ita li­
janske države.

V zelo živahni razpravi

Nekateri od 
javnih 
upraviteljev 
na zborovanju 
na Opčinah

na Opčinah je prišla do iz­
raza tudi želja, da bi mani­
festacija imela deželni z- 
načaj v smislu, da bi bilo 
treba vključiti vse sloven­
ske in tudi italijanske upra­
vite lje pa tudi italijansko 
civilno družbo.

Cividale va 
alle urne: 
un bel rebus

I cividalesi votano, do­
menica, dalle 7 alle 22, per 
scegliere il proprio sindaco. 
Cinque i candidati, nove le 
liste, ben 175 coloro che 
sperano di ottenere uno dei 
venti seggi nel consiglio co­
munale. I candidati alla cari­
ca di primo cittadino sono 
Giovanni Pelizzo, 65 anni, 
avvocato (Lista Pelizzo), 
Attilio Vuga, 43 anni, inse­
gnante (Alleanza nazionale, 
Forza Italia e Lega Nord), 
Carlo Monai, 39 anni, avvo­
cato (Ora si lavora), Enrico 
Minisini, 45 anni, farmacista 
(Cividale insieme, Demo­
cratici di sinistra, Rinascita) 
e Maurizio De Luca, 45 an­
ni, ingegnere (Territorio sa­
nità). Quasi certo l ’approdo 
alla “ bella”  tra i due che ot­
terranno, domenica, il mag­
gior numero di voti. I l bal­
lottaggio, in questo caso, si

Prapotno-Feld am 
see: pobratenje šol
V torek so bili m  obisku šolarji iz Avstrije

Miha Obit predstavlja knjigo “Deček in sonce”

V torek je bila na osnovni 
šoli v Prapotnem vesela 
množica, kot je že dolgo ni 
bilo videti. Na obisk so prišli 
otroci, učitelji in starši osno­
vne šole iz občine Feld am 
see na avstrijskem Koro­
škem. Soli sta med seboj 
sklenili pobratenje na najbolj 
prisrčen način, tako kot to 
lahko zmorejo le otroci. Ka­
kih sto gostov iz Avstrije so 
spremljali občinski upravite­
lji občine Feld am see z Zu­
panom na čelu, sprejeli pa so 
jih  domači otroci, učitelji in 
starši, ki so pripravili lepo 
veselico. To je letos že drugi 
stik med Prapotnim in av­

strijskim letoviščarskim kra­
jem, saj je bilo prvo srečanje 
februarja na Koroškem.

Soli sta sklenili dogovor o 
najmanj štiriletnem medse­
bojnem sodelovanju, v kate­
rega so vključeni otroci, uči­
telji in starši. V okviru pro­
grama prireditve, ki je bila v 
prostorih osnovne šole v Pra­
potnem, je  časnikar Miha 
Obit predstavil knjigo otro­
ških pesmi Srečka Kosovela 
"Deček in sonce", ki je izšla 
v založbi zadruge Novi Ma­
tajur v slovenskem originalu 
ter prevodih v italijanščino, 
furlanščino in nemščino. 

beri na strani 2

Posvet na pobudo OLF in Univerze

Kako vpeljati 
furlanščino v šolo

“ La lenghe furlane inte 
scuele: problemis didatics e 
organizatifs” . To je naslov 
zanimivega posveta, ki ga 
p rire ja jo  OLF (Deželna 
opazovalnica za furlanski 
jezik in kulturo) in Furlan­
ski univerzitetni konzorcij. 
Potekal bo v soboto 15. 
aprila od 14.30 ure dalje v 
v i l i  Manin v Passarianu. 
Na njem bodo obravnavali 
vprašanje formiranja učite­
ljev furlanskega jezika, pri­
prave didaktičnih pripomo­
čkov in vključevanja teča­
jev furlanščine znotraj se­
danjega javnega šolskega

sistema. Skratka razprava 
bo o tem, kako uresničiti 
zaščitni zakon za jezikovne 
manjšine, na njej pa bodo 
sodelovali najpomembnejši 
predstavniki furlanskega 
kulturnega gibanja.

Svoje posege so že naja­
v ili Giovanni Frau, Pierlui­
gi Rigo, Silvana Schiavi 
Fachin, Alessandra Burelli, 
O dorico Serena, M aria  
C arm ina ti, Raimondo 
Strassoldo.

Posvet je  prvenstveno 
namenjen uč ite ljem  in 
družinam, k i jim  je furlan­
ski jezik pri srcu.

terrà il 30 aprile. Il passag­
gio al secondo turno è però 
l ’unica cosa quasi scontata 
in una competizione quanto 
mai equilibrata, come ha di­
mostrato anche il confronto 
a cinque avvenuto lunedì se­
ra al Ristori.

In realtà le differenze tra i 
sindaci papabili sono abba­
stanza marcate. Se Monai 
rappresenta in qualche mo­
do un tentativo di distacco 
dai partiti, De Luca punta u- 
nicamente sui temi del futu­
ro urbanistico di Cividale e 
sulla sanità. Due argomenti 
che dividono, ancora, Mini­
sini e Vuga, il primo critico 
nei confronti della preceden­
te am ministrazione per 
quanto riguarda la gestione 
del Piano regolatore, il se­
condo propenso a continua­
re l ’opera svolta nei due an­
ni appena trascorsi. Pelizzo 
vanta invece, rispetto agli 
avversari, l ’esperienza am­
ministrativa maturata in Pro­
vincia. Sul problema della 
sanità, e d e ll’ ospedale in 
particolare, tutti decisi a sal­
vare la struttura cividalese, 
ma anche qui alcune liste si 
dicono meno entusiaste di 
altre del collegamento con il
S. Maria della Misericordia 
di Udine, collegamento che 
per altro finora risulta solo 
sulla carta.

Un bel rebus. L ’esito di­
penderà anche dall’affluen­
za alle urne dei cividalesi, 
disaffezionati alle vicende 
politiche locali dopo due 
commissariamenti consecu­
tivi. La speranza, unanime, è 
che Cividale faccia una scel­
ta dalla quale scaturisca una 
maggioranza sicura e dura­
tura, che sappia per i prossi­
mi cinque anni ridare a Civi­
dale il ruolo di Comune ca­
pofila del territorio, (m.o.)
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Prijatelji 
iz Avstrije 
na obisku

s prve strani
Deževno vreme z nizki­

mi oblaki je tokrat prepre­
čilo, da bi gostje iz avstrij­
ske Koroške v polni meri 
uživali lepote občine Pra- 
potno in Čedada. Dež pa ni 
mogel skaliti veselja, ki je 
bilo ob pobratenju med So­
larna res veliko.

Za stike med Solarna, ki 
so potem pripeljali do po­
bratenja, je  med drugim i 
skrbel učitelj Vittorino Ca- 
ruzzi. Obe Soli obiskuje 
p r ib liž n o  enako Š tevilo 
otrok (30), koroški otroci 
pa imajo na programu uče­
nje italijanščine kot druge-

Otroci 
avstrijske 

šole v 
Prapotnem

ga jezika. Otroci osnovne 
Sole v Prapotnem so av­
strijske soSolce sprejeli s 
pesmijo in plesom. Zapeli 
so avstrijsko (Mozartovo) 
in italijansko himno, po­
tem pa so otroci zapeli in 
zaplesali vsi skupaj. Gostje 
iz Avstrije so v Prapotno 
prinesli veliko košaro tip i­
čnih koroških jed i, starsi 
domačih otrok in Šolske

kuharice pa so poskrbeli za 
pravo pojedino.

Na pobratenju je spre­
govoril župan občine Pra­
potno Gerardo Marcolini, 
k i je ob srečanju izrazil za­
dovoljstvo in se zavzel še 
za poglobitev stikov med 
prebivalci obeh občin. Go­
stom je izrekla dobrodošli­
co didaktična ravnateljica 
Annam aria B uttazzon i,

sp regovo rili pa so tud i 
predstavniki koroške Sole 
in župan občine Feld am 
see. Verjetno pa gostje iz 
Avstrije niso pričakovali, 
da bodo na srečanju dobili 
celo nemški prevod Koso­
ve lov ih  o trošk ih  pesmi 
” DeCek in sonce“ , k i ga je 
predstavil predsednik za­
druge Novi Matajur Miha 
Obit.
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Kolikokrat smo se pritoževali, da 

nas italijanska javnost premalo po­
zna? Se pred dvema tednoma je znan 
tednik v anketi ugotavljal, da Italijani 
ne marajo “ slavov” , ki so sami krim i­
nalci. Dejstvo pa je, da so ti “ slavi”  iz 
Crne kronike skoraj vedno Albanci, 
Cigani, Romuni in podobno. Kronist 
pa ne loCuje... In vendar, nekaj male­
ga o Slovencih vsaj izobraževani Itali­
jani vedo.

* * *
Skupina mladih se je pred kratkim 

mudila v Rimu. Tu so, kot se mladim 
dogaja, spoznali nove prijatelje. V 
družbi so se vCasih med seboj pogo­
varjali po slovensko in s tem vzbudili 
radovednost novih znancev. Skušali 
so jim  povedati, da so Slovenci in kaj 
to pomeni. Nemalo jih  je presenetil 
odgovor: “ O, mi dobro vemo, kdo ste. 
Brali smo Coelha...”

No, Paulo Coelho je sodoben pisa­
telj, ki ga mladina rada bere, kot sploh 
rada sega po delih modemih latinsko­
ameriških pisateljev. Zadnja Coelhova 
uspešnica je “ Veronica decide di mo­
rire” . Veronika, protagonistka roma­
na, je Slovenka iz Ljubljane. Očitno je 
pisatelj imel slovensko prijateljico, ki 
mu je veliko povedala o Slovencih in

o njihovem znača­
ju. In tako je bra­
zilskemu pisatelju 
uspelo povedati o 
nas veC, kot zna­
mo mi sami našim 
sosedom.

Sicer pa so o 
nas pisali tudi drugi italijanski avtorji. 
P isatelj Piero Chiara je  v romanu 
“ Vedrò Singapore”  opisal slovenski 
trg na Goriškem, Se prej Trbiž, kjer je 
služil kot sodnik. V romanu opisuje 
Cas pod fašizmom in odnos do Slo­
vencev.

O Tomizzi bi morali napisati veli­
ko, saj je pisatelj, ki je tako ali druga­
če ponesel v širši krog italijanskih 
bralcev naSe kraje na vzhodni meji, 
od Istre treh pomešanih narodov tja 
do Časov prve slovenske reformacije 
in zgodbe o mladoporočencih iz Ros- 
settijeve ulice.

Roman o ljubezni med Stankom 
Vukom in Danico Tomažič je Fulvio 
Tomizza napisal po branju Vukovih pi­
sem iz zapora svoji “ ZeniCki” , ki so jih  
izda li v italijanskem izv irn iku  kot 
“ Scritture d ’amore” . Spominjam se, 
kako sem jih  podaril Rosi Russo Jervo- 
lino, ko s ije  na smuCanju izpahnila no­
go in je morala preležati božične pra­
znike. Branje pisem jo  je globoko pre­
treslo in odtlej ve, kdo smo Slovenci. 

* * *
Roberto Vacca je pred leti napisal 

napeti roman “ Dio ed il computer” .

Dogaja se v znanstvenoraziskovalnem 
centru pod masivom Gran Sasso in 
eden izmed protagonistov romana je 
prof. Kralj, Slovenec s Krasa, ki je 
atomski fizik. Pri kom se je zgledoval 
Vacca, ki pozna znanstveno srenjo, ne 
vem. Morda pri pokojnem Cernelju 
ali pri Devani Lavrenčič. Kdove.

Negativno predstavo o Benečanih 
daje Carlo Sgorlon, ki se Se ni osvo­
bodil gladiatorskih zgodbic. Tudi Su­
sanna Tamaro nam ni bila naklonjena. 
K sreCi je njena slava po “ Vai dove ti 
porta il cuore”  izpuhtela kakor milni 
mehurCek.

Tudi v elektronskih medijih smo 
vCasih prisotni. V ameriški nadalje­
vanki ima mlada Čarovnica Sabrina 
slovenskega fanta... Vendar ne more­
mo mimo zvezdnika, ki ga trenutno 
najbolj ljubijo m ilijoni italijanskih go­
spodinj, ker jim  v jutranjem pasu Rai 
in veCemem talk-showu Maurizia Co­
stanza napoveduje prihodnost iz 
zvezd. Trenutno je najbrž najbolj zna­
ni Slovenec v Evropi. Ste uganili? 
Branko, sivolasi prijetni astrolog, ki 
prihaja iz slovenske Istre.

Branko Vatovec je  b il glas radia 
Koper, nato dopisnik Primorskega 
dnevnika, sedaj pa miljenCek m ilijo ­
nov televizijskih gledalcev, živi pri
Rimu in ima kmetijo, kjer redi koze. 

* * *
VCasih bi beseda teh nesojenih 

“ public relation man”  odtehtala pol­
drugi kilogram naših resolucij. In sam 
Bog ve, kako smo sedaj potrebni tudi 
dobrih besed na pravem mestu.

Vladna kriza 
in nedoločen 
volilni sistem

Drnovškova vlada je pa­
dla. Proti vladni zaupnici 
se je izrekla velika večina 
poslancev, kar 59, medtem 
ko je  Drnovškovo ekipo 
podprlo le 31 poslancev 
(LDS, narodni poslanci, 
C iril Pucko, Polonca Do­
brajc in en poslanec iz vrst 
Janševih socialdemokra­
tov).

Poteza Janeza D rnov­
ška, ki je predlagal zame­
njavo vseh ministrov ljud­
ske stranke (ta stranka je 
napovedala, da bo 15. apri­
la v trenutku, ko se bo 
združila s krščanskimi de­
mokrati zapustila vlado) ni 
rodila vseh zaželenih sa­
dov. A l i  bo lje  rečeno: 
odločitev parlamentarcev 
je sprožila možnost, da se 
državnemu zboru sedaj od­
pirata dve m ožnosti, a li 
predčasne volitve, ali nova 
vlada z novim  mandata­
rjem. Tretja možnost, vlada 
z Drnovškom kot mandata­
rjem, je  le teoricna. Vse 
kaže, da bo prevladala dru­
ga opcija, saj se bodo de­
snosredinskemu b loku  
(SLS, SKD in SDS) pridru­
ž ili trije od štirih poslancev 
nacionalne stranke, kot je 
to v teh dneh podčrtal njen 
predsednik Zmago JelinCiC.

Med dvodnevno parla­
mentarno razpravo so 
predstavniki desno-sredin- 
skega bloka želeli, da se 
po hitrem postopku odobri 
nov vo liln i zakon preden 
se obravnava vprašanje ne­
zaupnice ministrom ljud ­
ske stranke. Ob razliki ene­
ga samega glasu (44:43), 
se je  parlam ent o d lo č il 
drugače in na prvo mesto 
postavil vprašanje nezau­
pnice. Na ta naCin je pre­
vladala Drnovškova pote­
za, saj bo odslej desnico 
lahko še “ pogojeval”  z vo­
liln im  sistemom. Znano je 
namreč, da se mora zanj 
opredeliti dvotretjinska ve­
čina, ki jo  desno-sredinski 
blok nima. Kot smo rekli, 
nadaljni razplet dogodkov

lahko gre v dve smeri, Če­
ravno bo po vsej verjetno­
sti prevladala opcija nove 
vlade z novim premierom. 
Ta naj b i b il dosedanji 
obrambni minister iz vrst 
ljudske stranke. Nacional­
na stranka naj bi za podpo­
ro takšni vladni ekipi dobi­
la eno “ težko”  ministrstvo, 
in sicer notranje, ki bi ga 
zasedal sam Zmago Jelin­
CiC. Politični komentatorji 
se sprašujejo, zakaj se je 
nacionalna stranka (po­
slanka SNS Polonca Do­
brajc se je sicer od te odlo­
čitve distancirala) odločila, 
da podpre desnico, med­
tem ko je  doslej vedno 
“ pomagala”  liberalnim de­
mokratom. Zmago JelinCiC 
je v intervjuji povedal, da 
so to storili, ker LDS ni v 
zadnjem Casu storila niC 
dobrega za Slovenijo in ni­
t i  za samo nacionalno 
stranko, saj jo  je vedno po­
tiskala na obrobje. Sicer je 
tudi res, da je  JelinCiC s 
takšno potezo postavil svo­
jo  stranko pod žarometi ja­
vnosti, kar j i  nekaj mese­
cev pred volitvami gotovo 
ne škodi.

Ce bo v parlamentu pro­
drl predlog o novi vladi, 
le-ta ne bo imela dolgega 
življenja, saj bodo oktobra 
na vrsti parlamentarne vo­
litve. Glavna naloga te vla­
de, kot so povedali njeni 
sponzorji, naj bi bila zame­
njava volilnega sistema, in 
sicer proporCnega zame­
njati z večinskim. Pri tem 
pa se postavlja vprašanje, 
Ce bo dobila zadostno pod­
poro. Dejstvo je, da Jelin­
čičeva stranka moCno pod­
pira proporCni sistem, po 
drugi strani pa se postavlja 
vprašanje, Ce liberalni de­
mokrati, ki so se izrekli za 
večinski sistem, bodo “ po­
magali”  tistim, ki so jih  vr­
gli iz vlade. Ob tem ne gre 
pozabiti, da združena lista 
se je že od vsega zaCetka 
opredelila za proporCni si­
stem. (r.p.)

Crisi di governo a LubianaVoto anticipato?
I l  parlamento sloveno 

gli ha votato la sfiducia ed 
il governo Drnovšek è ca­
duto. Il parlamento, entro 
trenta giorni, deve votare 
un nuovo premier oppure 
riconfermare la fiducia al 
presidente uscente. In caso 
contrario il Presidente del­
la R epubblica M ila n  
KuCan deve sciogliere il 
parlamento ed indire le e- 
lezioni anticipate.

La soluzione m ig liore 
per Drnovšek è quest’ ulti- 
ma perchè consente di non 
perdere troppo tempo e 
continuare a legiferare in 
vista de ll’ ingresso nell’U­

nione europea. I p a rtit i 
d ’ opposizione (popolari, 
democratici cristiani e so­
cialdemocratici) propendo­
no invece per un nuovo 
mandatario - si fa il nome 
de ll’ attuale ministro della 
difesa, il popolare Franci 
Demšar - in modo che il 
parlamento possa fare in 
tempo a modificare la leg­
ge elettorale in senso mag­
gioritario.

Microspie in Curia
L ’ufficio stampa del ve­

scovo di M aribor, Franc

Kramberger, ha convocato 
nei giorni scorsi una confe­
renza stampa nel corso del­
la quale è stato reso pub­
blico il ritrovamento di due 
microspie, collocate nello 
studio del vescovo e 
nell’appartamento di un al­
to prelato. Il ritrovamento 
risale a diversi mesi fa, ma 
è stato reso pubblico solo 
ora dopo la seconda visita 
del papa in Slovenia e do­
po che sono state avviate le 
trattative tra governo slo­
veno e Santa Sede.

Maquillage a Krško
La settimana prossima 

la centrale nucleare di 
Krško 'si fermerà per gli an­
nuali lavori di manutenzio­
ne. Nei due mesi prossimi 
si procederà alla verifica di 
tutte le sue parti e verranno 
sostituiti due generatori a 
vapore. Quelli vecchi, con­
taminati, verranno deposi­
tati nel cortile della stessa 
centrale dove verranno 
smembrati. Gli esperti slo­
veni saranno coadiuvati in 
quest’operazione d a ll’A ­

genzia per la sicurezza di 
Vienna. Il costo dei lavori 
è di 70 miliardi di lire.

Cambio al vertice
Il governo sloveno nei 

giorni scorsi ha “ destituito”  
il direttore dell’ente elettri­
co pubblico Eletta Slove­
nije (Eles). I l dottor Ivo 
BaniC, come ha dichiarato 
lui stesso, è stato rimosso 
perchè non concorde con 
l ’eccessiva velocità (a suo 
giudizio) de ll’apertura del 
mercato elettroenergetico 
sloveno. A l suo posto è sta­

to nominato Vekoslav Ko­
rošec.
Passione a Škofja Loka

Organizzata dall’ammi­
nistrazione comunale si è 
svolta questo fine settima- 
ma a Škofja Loka una sa­
cra rappresentazione anti­
chissima. E la Passione di 
Cristo e risale al 1721. Si 
tratta di un grande avveni­
mento culturale e religioso 
nel quale sono coinvolti ol­
tre 640 figuranti, tra i quali 
80 cavalieri. L ’anno scorso 
è stata vista da 40 mila 
spetta tori. La Passione 
verrà riproposta sabato e 
domenica prossimi, nonché 
lunedì 24 aprile.
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Topolò: è nata 
una nuova 
associazione

A Topolò, il vivacissi­
mo paese della Rečanska 
dolina, si è ufficialmente 
costituita l ’Associazione 
culturale Topolò-Topoluo- 
ve, con lo scopo di unire 
tutte le forze interessate al­
lo sviluppo socio-cultura- 
le -tu ris tico -ric rea tivo  di 
Topolò e delle aree lim i­
trofe.

A ltri scopi che la nuova 
Associazione si prefigge 
sono la salvaguardia dei 
caratteri ambientali di To­
polò e della cultura slove­
na locale; la promozione 
di iniziative atte a favorire 
la realizzazione di manife­
stazioni, spettacoli e in ­
contro, l ’ incentivazione 
del movimento turis tico  
della zona e la valorizza­

zione dell’artigianato arti­
stico locale e dei prodotti 
agroalimentari. Ovviamen­
te pieno e totale è l ’appog­
gio d e ll ’Associazione a 
Stazione di Topolò-Postaja 
Topolove, la cui organiz­
zazione tecnica e logistica 
rappresenterà uno degli 
appuntamenti più d iffic ili, 
ma anche stim o lan ti 
dell’anno in corso.

L ’Associazione Topolò 
- Topoluove è pronta a 
collaborare con tutte quel­
le realtà che hanno a cuore 
lo  sv iluppo  sostenibile 
dell’area.

Il Direttivo è composto 
da Leonardo Cervellera, 
presidente; Silvia Bogda­
novič, vice-presidente; A l­
do Trusgnach, tesoriere; 
Romina Masutti, segreta­
ria; Carla Loszach, Danie­
la Rudi, Gianna Qualizza, 
Moreno M iorelli e Renzo 
Rudi consiglieri.

Topolò, insomma, “ non 
molla”  e lascia partire un 
a ltro messaggio di resi­
stenza a quello che sembra 
essere l ’ inarrestabile de­
grado delle nostre monta­
gne.

Pomembna slovesnost v prostorih videmskega zavoda Malignarli

Znamke iz Slovenije 
ob 10-letnici tečajev

V vstopni hali industrij­
skega tehničnega zavoda 
Malignani v Vidmu je bila 
prejšnji teden otvoritev fila­
telistične razstave z izbrano 
serijo slovenskih znamk.

To je bil občuten kultur­
ni dogodek, ki mu je dala 
dodatno težo desetletnica 
tečajev slovenskega jezika, 
ki jih  organizira zavod Ma­
lignani pod vodstvom pro­
fesorja Marina Vertovca in 
s sodelovanjem špetrske 
dvojezične šole ter čedaj- 
skega društva Ivan Trinko.

Razstavo je  kot častni 
gost o tvo rila  generalna 
konzulka Slovenije Jadran­
ka Sturm Kocjan, o znam­
kah pa je spregovorila nje­
na avtorica Rita Silan, Fur- 
lanka iz Codroipa, sicer pa 
že več let obiskovalka teča­
jev slovenskega jezika. Ob 
razstavi je bil tudi ogled di­
daktičnih dejavnosti indu­
strijskega zavoda Maligna­
ni, ki predstavlja za Videm 
in Furlanijo sploh pravo in­
stitucijo.

Desetletnico tečajev slo­
venščine, ob kateri je  p i­
smo s čestitkami zavodu 
naslovil predsednik Slove­
nije M ilan Kučan, je naj­
prej pozdravil ravnatelj za­
voda prof. Fabio Illusi. Ori­
sal je delovanje Malignani- 
ja  in v tem okviru razvoj 
sodelovanja s S lovenijo, 
zlasti območjem Nove Go­
rice, k i sega tja v začetek 
sedemdesetih let. Illusi je 
podčrtal, kako je to sodelo­
vanje obrodilo mnogo te­
hničnih in kulturnih rezul­
tatov, povezalo je  mnogo 
ljudi z obeh strani meje in 
je  b ilo  nekakšen predho­
dnik današnjih čezmejnih 
povezav. Illus i je  pri tem 
pozdravil prisotnost pred­
stavnikov iz Nove Gorice 
in Brd, zlasti pa se je  za­

Od leve proti desni 
Marino Vertovec, 
Tomaž Pavšič,
Rita Silan, Jadranka 
Sturm Kocjan in 
Fabio Illusi

hva lil profesorju Marinu 
Vertovcu, ki je bil in je še 
gonilna sila tečajev sloven­
skega jezika in kulturnih 
izmenjav.

Marino Vertovec je po­
dal strnjeno sliko bogate 
desetletne izkušnje tečajev, 
ki predstavljajo za mesto 
Videm in njegove stike s 
Slovenijo bistveno kulturno 
postojanko. V desetih letih 
se je pri učenju slovenskega 
jezika zvrstilo kakih tristo 
tečajnikov, med katerimi so 
intelektualci, zdravniki, go­
spodarstveniki, pa tudi taki, 
ki so želeli ponovno prido­
b it i že skoraj izgubljeno 
slovensko istovetnost. Ver­
tovec je pri tem poudaril, 
da ne gre le za učenje jezi­
ka, pač pa obenem za spo­
znavanja slovenske zgodo­
vine in kulture. Med preda­
vatelji, ki so se zvrstili na 
M alignaniju, je  Vertovec 
omenil Pavla Stranja, Mar­
ka Kravosa in Mirana Ko­
šuto.

Generalna konzulka Ja­

dranka Sturm Kocjan je de­
jala, da j i  je prisotnost ob 
takem dogodku v čast, to­
likšna naklonjenost sloven­
ski kulturi in jeziku pa kre­
pko prispeva k povezanosti 
furlanskih in slovenskih lju­
di, vsekakor pa tudi k utrje­
vanju prijateljskih odnosov 
med Ita lijo  in Slovenijo. 
Sturmova se je za desetle­
tno uspešno izvajanje teča­
jev zahvalila ravnatelju II- 
lusiju in profesorju Marinu 
Vertovcu, priznanje pa je 
izrekla tudi tečajnici R iti 
Silan, ki je s filatelistično 
razstavo na M alignan iju  
predstavila dragocen ” ko- 
šček“  Slovenije.

Razstavljene znamke so 
zelo zanimive za vsakogar, 
še zlasti pa verjetno za zbi­
ratelje, saj so med njimi pri­
m erki, k i segajo od leta 
1778 skozi različna obdo­
bja slovenske zgodovine, 
od ilirskih provinc in časa 
Avstrije, do predvojne in 
povojne Jugoslavije ter da­
našnjih dni. (D.U.)

V Kobaridu 
beneški večer
V muzeju predstavili Trinkov Koledar

Na dobro obiskanem večeru, v četrtek 6. aprila, 
v kobariškem muzeju, je tekla beseda o kulturnem 
snovanju v Benečiji. Priložnost za to je bila pred­
stavitev Trinkovega koledarja za leto 2000, na 
kateri so sodelovali predsednik kulturnega društva 
Marino Vertovec ter urednici koledarja Iole Namor 
in Ž iva Gruden. Profesor Vertovec je uvodoma 
spregovoril o samem društvu in o pobudah, ki jih  
uresničuje pretežno v okviru furlanskih in italijan­
skih kulturnih krogih. Prav tisto jutro so namreč v 
Vidmu ob desetletnici tečaja slovenskega jezika in 
kulture odprli filatelistično razstavo posvečeno slo­
venskim znamkam. Sledil je prikaz izdajateljske 
dejavnosti med Slovenci v Furlaniji, ki se je v za­
dnjih 25. letih močno okrepila in razvila in je že 
sama po sebi ogledalo kulturne rasti beneških Slo­
vencev. Živa Gruden je nato podrobno in izčrpno 
predstavila vsebino Trinkovega koledarja.

Za prijeten uvod v kulturno srečanje je poskrbel 
moški zbor Matajur iz Klenja, sledilo je prisrčno 
družabno srečanje.

Tarcento 
fumetto

Venerdì 14 aprile alle ore 
17, a Palazzo Frangipane a 
Tarcento, ci sarà l ’apertura 
della mostra “ Tarcento fu­
metto”  con la presenza di A- 
leksander Zograf. Seguiran­
no Dialoghi di frontiera, vi­
deorarità animate da Unghe­
ria, Canada, Germania, Rep. 
Ceca. Alle ore 20. 30 ci sarà 
infine un incontro sui Balca- 
ni a cui parteciperanno 
Božidar Stanišič, Aleksan­
der Zograf e Paolo Rumiz.

L’Inquisizione nella Slavia
M art ino  Duriav igh d i Tribil 8
sospetto d i eresia - 1600

Faustino Nazzi

Il naso negli affari altrui

Un episodio ulteriore, 
che avrebbe del boccacce­
sco se non fosse inserito in 
un’atmosfera di sopraffa­
zione, trova coinvolta Me- 
nega, moglie di Martino, in 
uno scontro con colui che è 
a ll’origine di ogni loro tra­
versia: mons. Gerolamo 
Nordis.

La sera di lunedì 14 no- 
vembre a Castelmonte i 
fabbricieri Basso e Nordis 
aprono le cassette delle e­

lemosine e fanno i conti; 
sono i giorni dopo s. Marti­
no quando i devoti della 
fraterna della Beata Vergi­
ne (22) giungono numerosi 
e si fennano diversi giorni 
per la loro celebrazione an­
nuale. In quell’occasione i 
fabbricieri, a giustificazio­
ne della gestione di tanto 
bene, fanno l ’elemosina 
«ad alcuni poveretti di quel 
loco»; non si capisce però 
se per tradizione, o per u- 
miliare la famiglia di Mar­
tino, i due elemosinieri r i­

filano anche al Blasutto, f i ­
glio della Menica, tre stri­
m in z iti m arce lli quale 
compenso per servizi pre­
stati. Questi li consegna al­
la madre. Sentendosi offe­
sa dal gesto mortificante, 
cominciò «subito a cridare 
dicendo che li tornasse in 
drio et che non faceva sti­
ma di tanta miseria di da­
nari et che disgraziava chi 
li haveva dati».

Castelmonte è un nido 
di case dove tutti sentono 
tutto. I due fabbricieri, pet­

to ru ti e con i barg ig li al 
vento, scendono a gran 
passi dalle loro dimore ed 
entrano in casa della Meni­
ca. Con fare cerimonioso 
le fanno presente che per 
governare la chiesa, le 
stanze del capitolo e per te­
ner puliti i panni, lei e suo 
m arito godono di tu tti i 
prati, orti e stalle di pro­
prietà del santuario.

A tutto ciò, come nel ca­
so presente, vengono ag­
giunti dei fuori busta. Che 
vuole di più? É ingrata a r i­
fiutare. E se vogliamo met­
tere i pun tin i sulle  “ i ”  
«mancava di fede non fa­
cendo le opere et promesse 
fatte... quando li fu dato 
l ’ incarico».

(22) La confraternita, 
sorta vero la metà del sec. 
XV per opera dei fedeli che

frequentavano il santuario: 
slavi, friulani, tedeschi e i- 
taliani in genere, intende 
favorire la devozione alla 
Madonna con pratiche reli­
giose e riti di suffragio per i 
confra te lli defunti, nelle 
quattro tempora annuali e 
nella settimana di S. Marti­
no (ACC, Registro della 
Confraternita di S. Maria 
di Monte 1498-1690. Nelle 
Defìnitiones n. 21 dell’anno 
1486 è ciatata la canpia del­
la fraterna entro la cinta del 
caste llo). Le norme del 
concilio di Trento stentano 
ad essere applicate; se cam­
bia la “ ragione religiosa” : 
confraternita del SS. Sacra­
mento non viene meno 
l ’autonomia: “ Sono da vinti 
anni che Anderli Marcolin 
et io (Luca Picon a. 78) sia­
mo camerari. Facciamo i 
conti nel dimani di S. Mar­

tino et la domenica drio in­
vitiamo tutti li fratelli et il 
rev.do che ha fatto li conti 
et a tutti diamo il desinare 
et fra il giorno detto di con­
ti et domenica si fa grandis­
sima festa, perchè s’amaza- 
va un manzo et tre pecore 
et in tutto potremo spendere 
lire 120 in circa”  (ACC, Vi­
site 1591-1642, vol. X II, 
Visita a S. Maria di Monte 
del can. Michele Missio 12- 
9-1599). 11 capp. GB. Pi- 
cecco è più severo: “ Mie est 
fraternitas ss. Sacr. quae 
cum habeat satis redditus 
sunt omnia in manibus ca- 
merariorum, et nihil aliud 
v ide tu r, quam omnia in 
ventrem dilabi, dicunt non 
habere superiorem, sunt i- 
psi domini” . (ACAU, Visite 
C apito lari a Cividale, S. 
Maria di Monte, 1601, voi. 
IX).
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Giuseppe Marinig critica la maggioranza di Melzi

“Provincia, così 
proprio non va”

Aktualno

“ L ’amministrazione pro­
vinciale di Udine, forte di 
una schiacciante maggio­
ranza numerica (Polo, Lega 
Nord e Lista Pelizzo, 25 
consiglieri su 31), opera ed 
agisce con la massima arro­
ganza e prepotenza, talvolta 
anche in forma ondivaga e 
contradditoria” .

L ’accusa viene da Giu­
seppe Marinig che, a nome 
del gruppo consiliare di mi­
noranza, interviene per r i­
marcare “ l ’ insensibilità po­
litica”  che la maggioranza 
guidata da Carlo Melzi di­
mostra, in particolare quan­
do si tratta di votare delibe­
re che l ’opposizione (Ds, 
Sdi, Democratici e Ppi) pre­
senta sotto forma di ordini 
del giorno e mozioni. “ E- 
clatante - spiega Marinig - è 
il voto contrario della mag­
gioranza alla mozione r i ­
guardo l ’ uso delle lingue 
minori: friulano, sloveno e 
tedesco. La mozione della 
minoranza prevedeva, giu­
stamente, la possibilità di e-
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sprimersi in lingua materna 
nelle sedi istituzionali an­
che a seguito della recente 
legge che tutela e valorizza 
le lingue storiche loca li” . 
La maggioranza ha dato vo­
to contrario “ pur sapendo 
che tale principio è scritto 
nello statuto della Provin­
cia” .

Altro esempio portato da 
Marinig è quello che riguar­
da i l  voto contrario  sul

Obrtništvo brez 
meja v raziskavi
V Vidnu so predstavili Studijo ESA

Študija "Obrtništvo brez 
meja“ , k i so jo  izdelali na 
pobudo deželne ustanove za 
razvoj obrtništva (ESA) bo 
poslej koristen pripomoček 
za operaterje, ki iščejo mo­
žnosti za učinkovito sodelo­
vanje in nove komercialne 
ter proizvodne pobude med 
obrtnimi podjetji Furlanije- 
Julijske krajine ter Sloveni­
je. Predstavili so jo  v četrtek
6. aprila na videmskem gra­
du.

Gre za bogat izbor infor­
macij in podatkov, ki ga je 
izvedel goriški center Infor- 
mest, oziroma njegova pro­
jektantska skupina, ki so jo  
sestavljali Michele Feletig, 
Robert Frandolič, M irjam 
Koršič, A ntonio Piva in 
Paolo Rosso.

Na predstavitvi so orisali 
smisel te pobude, ki je na­
stala iz objektivne potrebe. 
Res je  namreč, da je  če­
zmejnega sodelovanje in za­
devnih projektov vse več, 
res pa je tudi, da se gospo­
darski operaterji s področja 
obrtništva na obeh straneh 
meje srečujejo z velikim po­
manjkanjem znanja in infor­
macij, kar sodelovanje zelo 
zavira. Študija v tem smislu 
zapolnjuje dosedanjo vrzel 
in se nanaša na evropski 
program čezmejnega sode­
lovanja Interreg 2. V njej so 
podčrtane možnosti sodelo­
vanja na komercialnem in

proizvodnem področju, pri 
skupnih vlaganjih in nepo­
srednih vlaganjih pri obrtni­
ških dejavnostih v Sloveniji.

Študija ima tudi slovar­
ček tehničnih in pravnih ter­
minov, saj se težave za so­
delovanje pogosto začenjajo 
že pri sporazumevanju, (du)

mantenimento delle Comu­
nità montane. Secondo il 
presidente dell’ente monta­
no che ha sede a S. Pietro al 
Natisone “ quel voto denota 
la mancanza di autonomia 
rispetto alle direttive politi­
che della Giunta regionale 
che da un anno si sforza di 
mettere in liquidazione le 
Comunità” .

L ’attuale maggioranza a- 
vrebbe votato anche contro 
l ’ordine del giorno che pre­
vedeva la proroga della 
benzina agevolata di zona 
franca per i 25 comuni della 
fascia confinaria “ se non ci 
fosse stato il buon senso del 
presidente Melzi a farla ra­
gionare”  commenta M ari­
nig. Infine, i comportamenti 
contradditori riguarderebbe­
ro il voto contrario dato al 
documento sulla coopera­
zione transfrontaliera, in as­
senza di Melzi che pure a- 
veva preso parte, in dicem­
bre, alla firma della “ lettera 
d’intenti”  tra amministratori 
locali delle due fasce confi­
narie.

Deželne volitve izpit za vlado
V nedeljo bodo v večini 

italijanskih dežel volitve. 
Ker je dežel petnajst, bo to 
volilna preizkušnja z vsedr­
žavnim predznakom. Dej­
stvo je, da je desnosredin­
ska koa lic ija  predstavila 
volitve kot izpit za D ’Ale- 
movo vlado. Ko bi levosre­
dinska koalicija zabeležila 
slabše izide, naj bi po Ber­
lusconijevem mnenju p ri­
šlo do odstopa vlade in 
predčasnih volitev (v Nem­
č iji bi moral po tej logiki 
Schroeder odstopiti kmalu 
potem, ko je bil izvoljen).

Ne glede na scenarij pa 
pomenijo volitve generalko 
za državne in verjetno pri­
prave na neprijetno spre­
membo. Nanjo je opozoril 
v ita lijansk i Repubblichi 
Eugenio Scalfari in namig 
je doživel odmev, k i kaže, 
da izkušeni novinar ni stre­
ljal v prazno. Bralci časopi­
sov in gledalci TV dnevni­
kov lahko namreč opazuje­
jo , kako se sile desnosre­
dinskega pola osredotočajo 
na severu Ita li je .  Tu je  
zbrana, glavnina čet. V tem 
obdobju je nekam v zatišju 
Fini, izstopata pa Berlusco­
ni in Bossi. Ko bi njuno za­
vezništvo prodrlo na trž i­
šču, bi lahko prvaka dveh 
strank zabeležila zmago v 
L ig u riji, Piemontu, Lom­
bardiji in v Venetu. V Fur­
laniji Julijski krajini sta Pol 
svoboščin in Severna liga 
že na ob lasti. Tovrstna 
zmaga bi imela nemajhne 
posledice, tudi ko bi se le­
va sredina uveljavila v sre­
dnji in južni Ita liji, kar je 
povsem možno.

Ko bi se namreč bogati

Corso P. D'Aquileia, 12 - CIVIDALE DEL FRIULI (UD) 

Tel. 0432/732294 - fax 0432/730061

Viale Venezia Giulia, 17- QORMONS (GO)

Tel. 0481/639387
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P r o p o s t e  in  v e n d it a :
PREMARIACCO in nuova quadrifamiliare ultimo appartamento bicamere, biservizi, L. 195 milioni.
CIVIDALE appartamento tricamere in quadrifamiliare con alcuni lavori di manutenzione.
TOG LIANO (Torreano) nuova quadrifamiliare, appartamenti tricamere biservizi; giardino proprietà, pagamento dilazionato. 
TARCENTO centro, nuovi appartamenti bicamere in corso di ultimazione, finiture personalizzabili, L. 170 milioni. 
TARCENTO centro, nuova mansarda in corso di ultimazione, finiture personalizzabili, L  175 milioni.
CIVIDALE loc. “al Gallo", nuovi bicamere e tricamere, biserviz», giardino proprietà, doppio garage.
CIVIDALE zona centrale, trifamiliare in ristrutturazione, mansarda bicamere, garage e posto auto, pagamento dilazionato. 
CIVIDALE zona oentrale, spazioso bicamere termoautonomo in ottime condizioni.
CIVIDALE centro storico, nuova ristrutturazione, ampio appartamento bicamere soppalcato, possibilità garage. 
TOGUANO (Torreano) in ottimo contesto villette in bifamiliare di nuova costruzione, pagamento dilazionato, L. 320 milioni. 
PREPOTTO (Bodigoi), casetta abitabile con scoperto adatta fine settimana, occasione solo L. 40 milioni.
S. LEONARDO terreno edificabile di circa 600mq., buona posizione, L. 30 milioni,
CIVIDALE Centro storico, nuovissima ristrutturazione, negozi e uffici di varie metrature.
CIVIDALE Centro storico, cedesi avviata attività abbigliamento intimo, trattative riservate.
CIVIDALESE lotti di terreno edificaMi urbanizzati di varie metrature.

P r o p o s t e  in  a f f it t o :
S. GIOVANNI AL NAT. villa completamente arredata con ottime finiture; affitto impegnativo.
CIVIDALE centro ufficio 40 mq. primo piano; altro piccolo studio al piano terra.
CIVIDALE centro nuovi negozi e uffici di varie superfid.

Cerchiamo per ns. clienti rustici anche da riattare nelle Valli del Natisone.

sever opredelil za pragma­
tično koalicijo med Berlu­
sconijem in Bossijem, bi 
lahko resnično priš lo  do 
globoke ločnice med dve­
ma Italijama. Padanska vo­
ditelja namreč zagovarjata 
skrajni liberizem po meri 
prijateljstev, skratka, pravi­
co, da si lo b iji ustvarjajo 
monopole. Zagovarjata ce­
he in zaprto družbo. Bossi 
prednjači v izjavah proti 
priseljencem, proti Rimu in 
proti južnjakom. Berlusco­
ni se bori proti komunisti­
čni nevarnosti, kot da vlada 
v Rimu Stalin. Ce sešteje­
mo stališča, najdemo veli­
kega Haiderja, k i je nevar­
nejši od tistega na Koro­
škem. Desnica, k i želi za­
m rz n iti sever v en sam 
blok, je  namreč vse prej 
kot liberalna. Ko bi vladali 
deželam Bossijeve in Ber­
lusconijeve oprode, bi b ili 
priča marsikateremu nepri­
jaznemu manevru.

Osebno se ne strinjam 
prav z vsem, kar počne 
premier D ’Alema, vendar 
se mi tokrat zdi moder nje­
gov predlog o povezavi z 
radikalci in Emmo Bonino. 
Osebno se ne strinjam s so­
c ia ln im i u ltra libe ra ln im i 
stališči radikalcev, vendar 
lahko leva sredina sodeluje 
z njim i pri obnovi države 
in pri uveljavljanju drža­
v ljansk ih  in č lovekov ih  
pravic. Na tem področju so 
italijanski radikalci zgodo­
vinsko inovativni (pomisli­
mo na referendum o razpo- 
roki). Reforma države bi 
pomenila tudi večinski vo­
liln i sistem, torej natančno 
tistega, ki ga Berlusconi in

Bossi nočeta. Radikalci ne 
bi podprli ksenofobnih in 
rasističnih gesl, kot tudi ne 
getizacije drugačnih, kar 
počneta Bossi in Berlusco­
ni. Odprtje vrat v zadnjem 
hipu bi im elo pozitiven 
učinek tudi pri razbivanju 
obroča, ki ga desna lum- 
bardska voditelja pripra­
vljata. Za levo sredino bi 
b ilo  namreč pomembno, 
ko bi zmagala v eni ali v 
dveh severnih deželah in s 
tem preprečila sklenitev 
obroča. Cinično bi zmaga 
v kaki severni deželi odte­
htala kak poraz na jugu 
Italije ali v sredini. Pona­
vljam, severna ledena gora 
ni od muh. Njeno težo bi 
občutili v deželi FJK in tu­
di Slovenci: tisti v Ita liji in 
oni v S loveniji. Jasno je 
namreč, da b i imela pri 
vstopanju v Evropo Slove­
nija največ vezi z Avstrijo 
in s severnimi italijanskimi 
deželami, kjer bi vladali 
čudni patrioti. Skratka, ze- 
leno-modra koalicija na se­
veru nam lahko povzroči 
neljuba presenečenja, ki bi 
ostala taka, tudi ko bi se v 
splošnih okvirih leva sredi­
na okrepila ali pa ohranila 
prejšnje pozicije.

Tržaška knjigama 
v Trstu 

v sredo 19. aprila 
ob 18.30. uri
predstavitev 

knjige in razstave

Renzo Rudi in 
Giovanni Vragnaz

W U D dO ìlta©  l a

Sta® inM iìs

R azstava bo na 
ogled do 9. maja

Slovensko deželno gospo­
darsko združenje- Tržaška 
knjigarna - Krut - Studijski 

center Nediža

SERVIS o Z O.J. - S.R.L.

via Manzoni, 5 - Cividale - Tel. 0432/730153

G li OBBLIGHI PER IL TRASFERIMENTO DALL’ESTERO 
DI VALORI SUPERIORI A 20 MILIONI DI LIRE

I vincoli al trasferimento al seguito di denaro, titoli 
e valori mobiliari riguardano esclusivamente importi 
superiori ai 20 milioni di lire o al relativo controvalore 
se espressi in altra valuta. In tal caso deve essere 
predisposta apposita dichiarazione, redatta in duplice 
copia, che deve contenere le generalità del dichiaran­
te, l’indicazione del denaro, dei titoli e dei valori mobi­
liari con il relativo importo e la data. La dichiarazione 
deve essere depositata per i passaggi extracomunita­
ri presso gli uffici doganali al momento del passaggio, 
mentre per i trasferimenti intercomunitari alternativa- 
mente presso una banca oppure presso un ufficio do­
ganale, un ufficio postale o un comando della Guar­
dia di finanza nelle 48 ore successive all’entrata o an­
tecedenti l'uscita dal territorio dello Stato.

Nei casi di mancata compilazione della dichiara­
zione, si può incorrere in una sanzione pecuniaria fi­
no al 40% delle somme stesse, con un minimo di 200 
mila lire. Entro 120 giorni dalla ricezione del verbale 
l’interessato può definire la contestazione versando 
alla Tesoreria provinciale del luogo di residenza o del 
sequestro il 5% delle somme eccedenti i 20 milioni 
(per importi fino a 25 milioni) il 10% (per importi fino a 
100 milioni), il 15% per importi fino a 1 miliardo.Tali 
importi poi dovranno essere riepilogati nel quadro W 
del modello Unico delle persone fisiche. L’omessa di­
chiarazione in tale quadro comporta una sanzione 
amministrativa dal 5% al 25% dell’ammontare degli 
importi non dichiarati. (Lorenzo Devetak)



Sivacova hiša 
bo spet odparta
Pametna ideja od “Caritas”  an “ Vidni di casa”

V nediejo 9. ob rila  
popudan so v Sriednjem 
dal družini, ki iz Afrike 
je paršla živet tle h nam, 
kjuče Sivacove hise.

Hiša je bla že puno li- 
et zaparta an se je malo- 
manj poderjala. Je bla 
zaries velika škoda. Tisti 
od Caritas, kupe z ašo- 
Cjacjonam “ V icini di ca­
sa”  so jo  postrojil, kon-

tribut ga je  dala an v i­
demska pokrajina, an ta- 
kuo hiša S ivacova je  
spet oživiela.

Kakuo se je paršlo do 
tegà an še druge novice, 
vam jih  storemo zviedet 
drugi tiedan.

Je ’ na zgodba, ’ na 
štorja, ki je uriedna, de 
jo  spozna buj od b lizu 
puno ljudi.

Kronaka
novi matajur
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tisto novo butigo šuolnu?
Ben, lohni on an Ilaria sta bla 

an nomalo trudna, kar sta odveza­
la vse tiste šuolne, pa smo Sigurni 
de tisto saboto jutro, vsi tisti, k i 
so šli mimo njih gostilne so se ve- 
smejal, an smieh store pru dobro 
vsiem, zatuo... Na zdravje Danilo 
an Ilarja!, vam, ki sta potarpežlji- 
vo prenesli tel škerc an tudi t i ­
stim, ki so se ga zmislini an nam 
šenkal an par m inutu zdravega 
smieha.

- Giovanin, Giova- 
nin - je  klicala njega 
žena M ilic a  - a se 
zmisleš, kadar si hodu 
v Slovenijo ribe lovit 
an zvičer si mi pame- 
su tiste velike postro- 
ve?!

- Oh ja Sigurno, de 
se zmislem!

- Ben nu - je pogo- 
demjala M ilica - adna 
od tistih je telefonala, 
de si ratu tata! ! !

Kadar Suole so 
konCale, študent od te 
zadnjega lieta so šli 
na viCerjo an so pova­
bil tudi starega profe­
sorja. Jedilo je bluo 
dobro an tudi vino ta- 
kuo, de profesor se je 
biu nomalo upjanu. 
Kadar so se pobral da- 
mu, an študent je v i­
deu profesorja, ki se 
je  zaplietu an ga po- 
prašu

- Zakaj profesor, 
nam tim mladim, vino 
nam gre v g lavo v 
mužgenja, an vam tim 
starim pa tu noge?

- Zatuo, ki vino - je 
odguoriu profesor - 
zajeme tiste strani od 
človieka, ki so bui sla­
ve!!!

* * *
An grobar, bekin, 

je  šu tu adno hišo po 
adnega marlicja za ga 
pejat v špitau, ker mu 
muorajo narest obdu­
kcijo (avtopsijo). Zali- 
ezu je  tu ’ no drugo 
kambro, kjer je  ležu 
an mož zlo bolan.

- A  je tle te martvi, 
k i muorem pejat 
proč?

- Ne, ne še - je ku- 
mi uskliknu bunik!

- Dobro, dobro - je 
potardiu grobar - ,  po­
čakam!!!

* * *
Grof an grofica sta 

se poguarjala gor mez 
n jih  starost. Tu an 
žlah, grofica je pohre- 
peniela an jala možu:

- Kadar adan od 
nas dvieh umarje, ist 
puojdem živet v luš­
tno hišico, ki srna ku­
pila v Benečiji!!!

* * *

Spietar spreminja suoj obraz an se nam ponuja buj liep, buj nov... Seda so posul staro 
hišo, ki je  bla blizu sedeža kamuna an Gorske skupnosti. Je bla pru nagobarna. Zasul so 
jo  parve dni obrila, seda atù nardijo 'no lepo desto, ki popeje rauno v tist kraj Spietra, ki je  
gor zad, kjer so nove hiše an kjer bo imiela nov sedež tudi Gorska skupnost

Danilo bo seda 
predaju an šuolne

Parvi dan obrila: tudi lietos je 
šu mimo. Kajšan se je zmislu, de 
tis ti dan se muore napravt kake 
“ škerce” , kajšan ne. V Čedade so 
se zmisinli, an še kakuo!

An kar Danilo iz Rauni je kupe 
z njega hči Ilario paršu že zguoda 
od duoma v njega oštarijo za jo  
odpriet, takuo ki diela vsako jutro 
že an par liet san... se je parjeu za 
glavo!

Kam je bla “ šla”  njega oštarija 
an kada so odparli na nje prestor

Senjam za rojstni dan 
mame an none Luigie

Kadar za svet Ja­
kob pre Azeglio je za- 
gledu velike an nove 
avte pred cierkvijo, je 
pogodemju:

- Kam so šli ti buo- 
gi judje!

Kadar po maš je  
zašteu sude v mošnici 
je nazaj pogodemju:

- Kam so šli ti bo­
gati ljudje!!!

V nediejo 26. marca je 
b iu  v e lik  senjam za 85. 
rojstni dan mame, none an 
bižnone Luig ie Chiabai - 
K ik ir ike  iz Ažle. Okuole 
nje se je  zbrala nje velika 
družina. Vsi so b li ganjeni, 
kar jim  je  prebrala besie- 
de, k i j ih  pub likam o tle 
zdol.

Gospi Luigi želmo tudi 
m i od Novega M atajurja 
vse narbuojše tudi za na- 
pri.

Domenica 26 marzo 
grande festa presso la tratto­
ria Alle querce di S. Pietro 
al Natisone per Luigia Chia­
bai (K ik ir ik a )  d i Azzida 
che, attorniata dai familiari, 
ha festeggiato il complean­
no. La signora Lu ig ia  ha 
commosso tutti con una sua 
lettera: “ Oggi, festa delle 
mie 85 prim avere, sono 
commossa nel trovarmi in 
mezzo a voi e vedere qui 
presente la mia nidiata di 
rondini: i miei fig li Virgilio, 
Livia, Mariuccia, la nuora, i 
generi e i nipoti, i sette pro­
nipoti tra cui Martin e lana 
che hanno già raggiunto una 
bella età. La mia vita non è 
stata splendida, ma piena di 
sacrifici. Lo stesso posso af­
fermare per i miei fig li che 
in tenera età hanno dovuto 
cercarsi un lavoro per gua­
dagnarsi un pezzo di pane, 
per esigenze familiari. Tutto

questo è passato veloce­
mente e posso dire che mi 
sento molto orgogliosa di 
tutti voi. Vedo che mi vole­
te ancora tanto bene. V i rin­
grazio di essere tutti presen­
ti, manca solo Stefano che 
per motivi di studio è a Bar­
cellona. Domandandovi 
perdono se in qualche occa­
sione ho mancato, voglio 
brindare alla mia e vostra 
salute. Mamma, suocera, 
nonna e bisnonna Gigia.

Vogliatevi tutti bene.”
A  Luigia i migliori augu­

ri anche da parte della no­
stra redazione.

Se pru lepuo darži 
marna, nona 

an bižnona Luigia!
Tle zdol 

nje velika 
an liepa družina
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Gli influssi lessicali e morfologici romanzi nel dialetto delle Valli del Natisone

Se le lìngue si rubano 
le parole tra di loro

W fiw toc

Giovanni

_ - , ' '  •

Slovenska narečna besedila in risbe oirok iz Videmske pokrajine. 
Tesli dialettali sloveni e disegni dei ragazzi deBa provincia di Udine.
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Anton Maria Raffo os­
servava che le risposte 
d e ll ’ indagine lingu is tica  
compiuta nel 1972 dim o­
strano la presenza di un lin­
guaggio geograficamente 
unitario e ben riconoscibi­
le. Tuttavia la sua ovvia 
conclusione fu questa: 
mentre è piuttosto solida la 
conservazione del patrimo­
nio lessicale (classificato 
slavo) nel campo del mon­
do animale, troviamo che il 
linguaggio della vita socia­
le ed amministrativa è for­
temente integrato di prestiti 
romanzi. Raffo si pronun­
ciava in modo interlocuto­
rio sui risultati della sua in­
dagine, in relazione alla r i­
dotta dimensione del que­
stionario e per il breve tem­
po impegnato.

Le risposte d i a lcun i 
informatori risultano trop­
po mediate ed influenzate 
dalla conversazione e dalla 
proposta espressa in italia­
no e con una certa forma­
lità. Quando insegnavo a 
CeplešiSCe ho fatto per 14 
anni, cdn i miei carissimi a- 
lunni, esercizi su esercizi 
sui nom i deg li u cce lli 
( S C i n k  = f r i n g u e l l o ,  
s n i c a = c i n c i a l l e g r a ,  
2una=picchio, con la bella 
variante locale per o r ic a l­
co, da orel=aquila, invece 
di sakù) e degli alberi (sm- 
rieka=abete, buor=p ino, 
briest=olmo), che ho impa­
rato grazie alle lezioni che 
m i facevano i vari Mario, 
Pietro o Giuseppe, ma non 
le M arie o le Valentine: 
queste mi ingarbugliavano 
con il lessico floreale.

Per quanto riguarda le 
parole introdotte dalle lin ­
gue di contatto nel lessico 
pertinente alla vita sociale

Copertina dell’antologia 
di testi di ragazzi 
“Vartac” del 1995

(in questo caso l ’ italiano, il 
friulano e il tedesco) oc­
corre anche distinguere le 
acquisizioni spontanee da 
quelle introdotte e dovute a 
un indotto condizionato, 
come la scuola, l ’ufficio, il 
municipio.

Parte di questo lessico è 
costituito quasi esclusiva- 
mente di parole italiane, e- 
vidente risultato di una si­
tuazione di piena immer­
sione nell’ambiente ammi­
nistrativo dominante, come 
anche la diffusione di stru­
menti, oggetti e apparati 
moderni ai quali bisognava 
pur dare un nome. Raffo 
osservò che il lessico di ca­
rattere sociale più conser­
vativo era quello attinente 
alla sfera religiosa. È evi­
dentemente il risultato del­
la secolare tradizione ec­
clesiastica d e ll’ uso della 
lingua slovena nelle fun­

zioni, nelle preghiere, nei 
canti e nel catechismo. Non 
è difficile immaginare qua­
li sarebbero state le risposte 
(in dialetto) a ll’ inchiesta di 
Raffo se nella Slavia fosse 
stato possibile imparare lo 
sloveno! Se tornare indie­
tro è impossibile, si può in­
vece guardare avanti, e 
mettere a disposizione un 
duplice codice lessicale,

dal quale attingere libera­
mente.

11 problema delle parole 
derivate esiste presso tutte 
le lingue e non c ’è paese 
che non cerchi di protegge­
re con maggiore o minore 
energia la purezza della 
propria lingua. Particolar­
mente sensibile al proble­
ma sembra essere la Fran­

cia, che ha tentato di porre 
freni amministrativi a ll’ in­
vasione delle parole stra­
niere. L ’ Italia fascista as­
sunse a suo tempo provve­
dimenti - in certi casi fran­
camente ridicoli - di fronte 
a ll’avanzata del francese e 
dell’ inglese. La forma me­
no aggressiva di difesa è 
quella di evitare le parole 
prese a prestito quando esi­
stono uno o più rispettivi 
termini ‘ autoctoni’ . Le pa­
role come ‘pismo’ per ‘ le- 
tera’ , ‘ sodišče’ per ‘ tribu­
nal’ , insieme a moltissime 
altre, potrebbero essere fa­
cilmente recuperate a ll’uso. 
M i piacerebbe che Adriano 
Qualizza tornasse alle sue 
riflessioni ‘ puristiche’ per 
riportarle a questo giornale. 
Un aiuto può venire pro­
prio  dai testi sc ritti, che 
possono essere più medita­
ti e messi a punto.

Da noi c ’è la polemica 
sui ‘ p res titi’ dalla lingua 
standard slovena (!) che so­
no accanitamente combat­
tuti dagli affezionatissimi 
de lla  ‘ lingua ned iška ’ . 
Questo ricorda la storiella 
di quel tale prete che sareb­
be scappato di prigione tra­
vestendosi... da prete! Nel­
la “ Slovenska slovnica in 
jezikovna vadnica”  (France 
Žagar, Založba Obzorje, 
Maribor 1987) c ’è un bel 
capitolo (“ Prevzete bese­
de” , che traduco in ‘ ne- 
diško’ con “ prevzete besie- 
de” ) sui termini ripresi da 
altre lingue. L ’autore si l i ­
mita a suggerire l ’ uso dei 
term ini sloveni invece di 
accogliere indiscriminata­
mente i prestiti forestieri 
che costituiscono dei dop­
pioni, ma non si oppone ai 
termini, per esempio italia­
ni come ciao, casino, costu­
me, m accheroni, m afia, 
pizza, spaghetti. Ma come 
scriverli? Qui si apre una 
bella casistica, che spazia 
senza confini, come risulta 
dalla guerra degli spaghetti 
che spaccò daccapo la Ger­
mania in due, perché i puri­
sti volevano g li ‘ špageti’ . 
Ma non saranno g li ‘ spa­
ghetti’ a trasformare la lin ­
gua tedesca, o slovena, in 
lingua italiana. Basti rifle t­
tere sulla marea delle paro­
le anglosassoni nel nostro 
comune parlare, in qualsia­
si lingua , ne llo  sport, 
nell’ informatica, nel mon­
do dei ‘mass-media’ , nella 
scienza, nella cosmetica, 
fin  nei recessi più in tim i 
delle nostre case: una ven­
detta storica degli inglesi, 
che a suo tempo si sono nu­
triti di straordinarie razioni 
di romanismi, sia pure ca­
muffati da una pronuncia 
impossibile. Da noi è di-

Beneška linotipija
(Guidac)

Napisajta v kvadrate tle zgor (sekond, ki so duge an ki se križajo) vse besiede napisane tle zdol
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malabenečija
nediškipuobi

Konjarji
Vič ku 150 liet od- 

tuod an konj dos 
Kobariške doline se 
je biu zgubu, takuo 
je  paršu not tle h 
Mašer. Mašerci so 
ga ujel an zaparli v 
Muhoru hliev an ča­
kal, de pride puonj 
gospodar. Tel konj 
je biu zapart an par 
dni, obedan gospo­
dar ga nie paršu gle­
dat. Vasnjani so za­
čel guorit, de tistega 
konjà je bluo trieba 
pejat če pruot Jev- 
ščaku v Kobariško 
dolino. Kar so šli v 
hliev, konj se nie teu 
ganit, takuo de osan 
možu so ga muorli 
zadiet an nest. Hodi­
li so an cajt gor pru­
ot an nosili konjà; 
kar je paršu dol uon 
gaspodar an mu je 
dau s šibo, takuo 
konj je  šu naprej 
sam. Za tolo stvar 
tle par M ašer nas 
kličejo “K o n jarji” . 
Te stari pravijo tud, 
de tuole če pokazat, 
kuo so močni M a ­
šerci.

Testo proveniente 
da Masseris (Mašera) 
del comune di Savo- 
gna, tratto dal “ Vartac 
- Moja vas” , 1995

verso: una vo lta  sembrò 
che dovesse cadere il mon­
do perché un ’ osteria di 
Clodig aveva affisso l ’ inse­
gna “ gostilna” , parola or­
mai arcinota a ll’uso comu­
ne - ma sarebbe bastata la 
scritta “ oštarija”  (prestito i- 
ta liano) - per mettere in 
marcia gli eserciti del “ T ri­
colore” . Niente guerre, in­
vece, per il “ pub” , per il 
“ tea-room” , lo “ snack-bar” 
o il “ sex-shop”  e tutto il re­
sto.

Raffo conclude con al­
cune osservazioni sulla 
m orfo log ia  delle parlate 
delle Valli del Natisone che 
hanno accolto alcune inno­
vazioni derivate dal ‘ ro­
manzo’ : 1) la costruzione 
‘ za ’ + in f in ito ; 2) uso 
dell’articolo indeterminati­
vo con i l  mantenimento 
della  declinazione; 3) la 
scomparsa della forma uni­
ca del pronome possessivo 
riflessivo ‘svoj’ (suoj, sojà, 
sojé), che secondo me non 
è generalizzabile, per la 3a 
persona (vsak po soji pot); 
4) altre forme modellate sul 
‘ romanzo’ . Non voglio elu­
dere il problema, osservo 
che si tratta per lo più di te­
sti scritti, spesso traduzioni 
di un pensiero o di un testo 
italiano. Sarebbe utile o ffri­
re agli autori di testi dialet­
tali ‘ nediški’ qualche mez­
zo di riflessione su questi 
problemi.

(Scritture, 43)
Paolo Petricig



= Špor
R is u l t a t i

1 . C a t e g o r ia
Valnatisone - Gemonese 0-1

3 .  C a t e g o r ia
Stella Azzurra - Savognese 0-1

JU N IO R E S
Valnatisone - C hiavris 0-1

A l l ie v i
Valnatisone - Tre S te lle /B  3-1

G io v a n is s im i
Audace - Union 91 2-0

E s o r d ie n t i
Palm anova - A udace 5-1

A m a t o r i
Reai Filpa - O rgnano 1-0
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Team Calligaro - Valli Natisone 2-0 
C ountry land - Psm sedie 0-1
Fantoni - Basaldella  0-4

P r o s s im o  t u r n o

1 . C a t e g o r ia
Flaibano - Valnatisone

3 .  C a t e g o r ia
Savognese - Nim is

JUN IO RES
Azzurra  - V alnatisone

A l l ie v i
Buonacquisto - V alnatisone

G io v a n is s im i
Seren issim a - A udace

E s o r d ie n t i
A udace - Tre Stelle

P u l c in i
A udace/A  - Centro Sedia/A 
Audace/B  - Centro Sedia/B

A m a t o r i
Reai Filpa - Da Balan 
Psm sedie - ***

C l a s s if ic h e

1 . C a t e g o r ia
Palazzolo 63; Gemonese 59; Reanese 
50; Ancona 47; Trivignano 41; Riviera 
40; Tarcentina 39; Lumignacco 37; Val­
natisone 34; Com. Gonars 32; Flaibano, 
Union Nogaredo 30; Maranese 25; Muz- 
zanese 22; Tavagnacco 21; Bearzicolu- 
gna 15.

3 .  C a t e g o r ia
Buttrio* 48; Gaglianese* 42; Savorgnane- 
se* 38; Stella Azzurra* 37; Ubero Atletico 
Rizzi*, Buonacquisto* 36; Savognese* 
35; Cormor 34; Nimis* 23; Chiavris* 22; 
Moimacco 18; Fortissimi* 17; Assosan- 
giorgina* 10.

JUN IO RES
Pagnacco 52; Cussignacco*, Nimis 48; 
Centro Sedia 40; Com. Tavagnacco* 38; 
Valnatisone 37; Com. Faedis* 31 ; Reane­
se, Torreanese* 24; Serenissima 23; Az­
zurra*, S. Gottardo, Chiavris 21 ; Buttrio 16.

A l l ie v i
Union 91 37; Gaglianese 36; S. Gottardo 
34; Valnatisone 31; Savorgnanese 30; 
Azzurra 19; Serenissima 9; Centro Sedia 
6; Buonacquisto 5.

G io v a n is s im i
Manzanese 45; Fortissimi 40; Gagliane­

se 36; Audace 32; Savorgnanese 29; 
Com. Faedis 26; Reanese 24; Centro 
Sedia 23; Buttrio 22; Serenissima 18; 
Com. Tavagnacco 17; Moimacco 5.

P a l l a v o l o  m a s c h il e
Caffè sport 53; Creditto coop. 46; Aqui- 
lejese 45; Forno rurale 40; Polisportiva 
S. Leonardo 34; Mortegliano 29; Anni 
verdi 28; Buja 27; La Grotta 25; Marti- 
gnacco 22; Team Rojalese 19; Gs Danieli 
17; Ugnano 14; Blm Grandi cucine 0.

P a l l a v o l o  f e m m in il e
Polisportiva S. Leonardo 44; Selena Lif 
41; Dps Informatica 37; Elleti, Azzurra 33; 
Giovanelli 29; Levoni 27; Martignacco, Al­
la terrazza 25; Pav Remanzacco 14; Pav 
Bressa, Dal Mar 8; Fluid System 0,

Le classifiche dei campionati giovanili e di pallavolo 
sono aggiornate alla settimana precedente.
‘  Una partita in meno

Immeritata sconfitta interna della squadra di S. Pietro contro la Gemonese seconda della classe

Valnatisone, beffa nel recupero
La Savognese batte la Stella Azzurra e si avvicina ai p lay-o ff - Buone prove di A llievi 
e Giovanissimi - D o rlì firm a  i l  successo del Reai Filpa - Valli del Natisone ko a Buja

La Valnatisone ha subi­
to una immeritata sconfitta 
casalinga con la Gemonese, 
seconda in classifica, matu­
rata nei minuti di recupero. 
In quel momento gli azzur­
ri si trovavano costretti a 
giocare in dieci per l ’uscita 
anticipata dal campo per 
in fo rtun io  di Alessandro 
Bergnach, avendo già effet­
tuato i tre cambi a disposi­
zione. Proprio da una r i ­
messa laterale restituita a- 
g li osp iti nasceva i l  gol 
partita. Ma non era ancora 
finita perchè due minuti più 
tardi l ’arbitro non concede­
va un sacrosanto rigore ai 
ragazzi valligiani.

Ancora una volta il pro­
tagonista del successo della 
Savognese è stato lo slove­
no Klemen Plesničar, anda­
to a segno alla mezz’ora 
del primo tempo sul campo 
della terza in classifica, la 
Stella Azzurra di Attimis. I 
gialloblu guidati da Flavio 
Chiacig hanno amministra­
to la gara portando a casa 
tre punti preziosi che avvi­
cinano i savognesi alla zo­
na play-off.

G li Juniores della Val­
natisone, p riv i di stim oli, 
“ regalano”  i tre punti in pa­
lio agli udinesi del Chiavris 
(nelle cui file milita il valli­
giano Francesco Qualizza, 
fig lio  di Gino di Cravero). 
G li azzurri sono ormai fuo­
ri dal giro che conta e pen-

La “rosa" 
della Psm sedie 
di Cividale, 
con tecnico 
e dirigenti. Ora 
i ducali sono attesi 
dall’impegno dei play-off

sano solo a terminare un 
campionato giocato in mo­
do anonimo.

Con in campo le “ secon­
de file ”  g li Allievi hanno 
superato la Tre Stelle/B 
(fuori classifica) grazie alle 
reti realizzate dal portiere 
Luca Talotti (su rigore), E- 
ric  Dorgnach e Federico 
Medves. La squadra allena­
ta da Giancarlo Armellini è 
ora impegnata nel torneo 
internazionale di San Got­
tardo. Per le fasi eliminato­
rie gli azzurri hanno incon­
trato martedì la Gaglianese, 
mentre sabato 15 affronte­
ranno il Palmanova e mer­
coledì 19 si misureranno 
con gli sloveni del Bilje.

Anche i Giovanissimi 
d e ll’ Audace hanno vinto

Sabato 27 grande calcio
sera

Anche quest’ anno il 
Polisportivo comunale di 
San Pietro al Natisone o- 
spiterà la finalissima re­
gionale deg li Juniores 
p ro v in c ia li va lida  per 
l ’assegnazione del “ Tro­
feo Mocarini” .

Sarà un pomeriggio, 
quello di sabato 27 mag­
gio, ricco di buon calcio. 
In attesa della gara junio­
res, come anteprim a

V naslednji tekmi mora slovenska ekipa premagati Pordenončane

Jadran v boju za vstop v play off
Združena slovenska košarkarska eki­

pa Jadran je  konec prejšnjega tedna 
izbojevala pomembno zmago proti eki­
pi Reyer iz Mester. Plavi so zmagali s 
77:70.

Jadran je v soboto prikazal lepo igro 
v vseh elementih in kaže, da so igralci 
spet pridobili zaupanje vase po neda­
vnih porazih. Jadran se tako nahaja ne­
kje na sredini lestvice prvenstva C1 lige 
in ima 26 točk skupno s še dvema dru­
gima ekipama. Vsekakor pa to še ne po­
meni, da je zamejski združeni ekipi za­
gotovljen vstop v play off. Sedaj mora

Jadran namreč nujno zmagati v priho­
dnjem kolu in sicer proti ekipi Am ici 
Pordenone, ki ima na lestvici 28 točk.

Naloga ne bo lahka, kajti ekipa iz 
Pordenona je trd oreh in predvidevati je 
ogorčeno bitko za vsako žogo. Ce se Ja­
dranu z zmago uspe prebiti v finalni del 
tekmovanja play off, potem ima seveda 
zagotovljen obstanek v lig i, kar je bil 
pravzaprav tudi c ilj ekipe ob začetku te­
kočega prvenstva. V primeru poraza pa 
se bo morala slovenska ekipa boriti za 
obstanek v lig i na finalnem turn irju  
play out.

verrà organizzata una 
manifestazione riservata 
a tre formazioni della ca­
tegoria Esordienti. Oltre 
a ll’Audace di S. Leonar­
do, saranno invitate altre 
due squadre locali.

Assegnato il titolo Ju­
niores, inizierà la secon­
da edizione del “ Memo­
ria l Angelo Specogna”  
che vedrà in lizza anche i 
campioni uscenti dell’U-

contro l ’ Union 91 (fuo ri 
classifica) centrando un pa­
lo con Raffaele Iussig, una 
traversa con Federico Chia- 
bai ed andando in gol con 
Gabriele Sibau ed Alberto 
Vidic.

Primi tre punti per gli E- 
sordienti, che a Trivignano 
hanno giocato contro il Pal­
manova. I ragazzi valligia­
ni, molto più giovani degli 
avversari, hanno giocato u- 
na buona gara. Sono scesi 
in campo anche sei ragazzi 
de lla  categoria P u lc in i: 
Giovanni Tropina, Isacco 
Chiabai, Luca Loszach, A- 
lessandro Predan, Mattia 
Cont e Matteo Cencig. La

Volley, 
gioia 

per due
Mancano appena 

sei giornate al termi­
ne del campionato 
fem m inile di volley 
di Seconda divisione, 
che vede protagoniste 
le ragazze della Poli- 
sportiva San Leonar­
do.

Nella loro ultima 
uscita le va llig iane 
hanno confermato il 
loro primo posto in 
classifica superando 
in trasferta, per 3-0, la 
Pav Remanzacco.

Buone notizie an­
che per i ragazzi della 
Prima divisione: han­
no vinto per 3-2 con­
tro la squadra di Buja.

nione Sportiva Valnatiso­
ne over 35.

In questa seconda edi­
zione i l  numero delle 
squadre partecipanti au­
menterà rispetto alla pre­
cedente: quattro società 
locali si contenderanno in 
notturna l ’ambito trofeo 
che vuole mantenere vivo 
il ricordo dell’ indimenti­
cabile presidente della 
Valnatisone.

rete della bandiera è stata 
siglata da Simone Clinaz.

Un turno di riposo per i 
Pulcini, che riprenderanno 
il campionato sabato ospi­
tando i l  Centro Sedia di 
San Giovanni al Natisone.

Nella gara di ritorno dei 
p lay-o ff con l ’Orgnano il 
Reai Filpa di Pulfero ha r i­
badito la sua superiorità fa­
cendo centro con D orlì. 
Nel prossimo impegno il 
Reai ospiterà a Podpolizza 
la squadra di San Giorgio 
di Nogaro “ da Balan” .

Nella trasferta di Buja 
con il Team Calligaro, la 
Valli del Natisone ha per­
so per 2-0. La sconfitta ma­

turata fuori casa ed il gol 
subito a ll’andata hanno de­
term inato l ’ elim inazione 
dai play-off degli “ Skrati” . 
Si chiude così amaramente 
la stagione dei ragazzi di 
Mauro Clavora.

La Psm sedie di Civida­
le ha chiuso il campionato 
in testa al proprio girone 
vincendo anche l ’ ultim a 
gara, sul terreno della se­
conda in classifica, grazie 
alla rete messa a segno da 
Romano Bergnach. I ragaz­
zi a llena ti da G iancarlo 
Scoyni sono attesi ora da 
protagonisti nei p lay-o ff 
per il titolo.

La Fantoni ha perso 
nell’ultima esibizione casa­
linga contro il Basaldella. 
Per gli atleti della Val Tor­
re, che hanno giocato il 
campionato con vero spiri­
to amatoriale, restano anco­
ra le cinque partite  dei 
play-off.

Concludiamo con il cal­
cetto. I Merenderos di S. 
Pietro hanno iniziato, con 
la gara di andata, martedì 
11 a Nimis, l ’avventura dei 
play-off per il titolo. Il r i­
torno è previsto per ve­
nerdì. (p.c.)
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SREDNJE

Dolenj Tarbi 
Je parila Noemi

Kuo je Čudno življenje! 
NaS j  udje zapuSCajo že l i ­
eta an lieta naSe vasi za iti 
živet v miesto an iz mie- 
sta parhajajo pa živet tle h 
nam. Je nimar v ic takih, 
k i kupavajo naše prazne 
hiSe, parvo za hodit tle h 
nam tu saboto an nediejo, 
al pa na počitnice, na fe- 
rje, potlè pa se zgodi, de 
v ic ku kajšan, se ustave 
živet tle.

Na nin kraju tuole nas 
žalosti, zak takuo se zgu- 
bja naša skupnost an z njo 
naš slovienski iz ik , naše 
navade; na drugim kraju 
nas pa veseli, zak manjku 
takuo naše vas i, lo h n i, 
umarjejo nomalo buj po­
zno.

Kuo na b it pa veseli, 
kar tele družine, mlade 
družine, se ustavejo tle an 
imajo otroke, k i bojo tle 
rasli? Nas veseli zviedet, 
de v Dolenjim  Tarbju so 
na vrateh mlade “ furešte”  
družine obiesli roza flok.

R o d ila  se je  N oem i 
Carta. Na sviet je paršla v 
spitale v Palmanovi 20. 
marca. Nje mama je Sara 
Mezzalira, tata pa Sandro 
Carta. M ladi par je paršu 
živet tle h nam tri lieta od 
tegà an ima že adno CiCi- 
co, ki se klice Maddalena. 
Tle h nam sta paršla zak 
jim  je všeC narava, jim  je 
všeC naš beneški sviet.

T roštam o se, de se 
ustavejo za nimar tle par 
nas an de tle  bojo rasle 
n jih  dvie Cičice, katerim 
želmo vse narbuojše na 
telim svietu.

II 20 marzo scorso, 
presso l ’Ospedale di Pal­
manova è nata Noemi Car­
ta, figlia di Sara Mezzalira 
e di Sandro Carta.

La coppia, che vive da 
circa tre anni nelle Valli ed 
è residente a Trib il inferio­
re, ha già una bambina, 
Maddalena.

A portarli in Benecia è 
stato il loro amore per la
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natura, della quale sono 
p ro fond i e appassionati 
studiosi presso l ’ Univer­
sità di Firenze.

PODBONESEC

Ščigla 
Dobrojutro Annamaria

Tudi ona dva sta paršla 
živet tle h nam kar v njih 
krajih je  b ila ujska. Ute­
kla sta taz bišve - Jugo­
slavije (ex Jugoslavia) an 
tle sta zaCela novo živ lje­
nje, ku puno drugih taz 
Bosne an Srbije.

Se k lič e jo  M ara an 
Matteo, Zivta v Scigli an 
na 20. febrarja se jim  je  
parložla adna CiCica, ki se 
klice Annamaria an ki je 
te parvi otrok, k i se je ro- 
diu v podbonieškem ka- 
munu v liete 2000.

C ičici, pa tudi mami an 
tatu želmo vse narbuojše 
v njih življenju.

Miedih Cavallaro 
ima nove urnike

Takuo, k i prebereta v 
rubriki tle par kraj, miedih 
V ito  Cavallaro, ki skarbi 
za ljudi podbunieškega ka- 
muna, ima nove urn ike  
ambulatorju.

Zatuo, preberita lepuo 
te nove, de na puodeta na 
pregled, kar ambulatolo je 
zapart!

SVET LENART

Kravar - Kanada 
Žalostna novica

V miestu Vancouver v 
Kanadi nas je  za n im ar 
zapustu Francesco Duga- 
ro - KovaCinu po domaCe. 
Imeu je 83 liet. Umaru je
4. obrila  an venCni m ier 
bo poCivu v tisti daželi.

Francesco je biu zapu­
stu njega rojstno vas že v 
petdesetih lie tih , se nie 
biu pa nikdar pozabu na 
njo. Biu je med tistim i, ki 
tam v Kanadi so organi- 
zoval srečanja med Slovi- 
enju. Kar kajšan BeneCan 
je  paršu tja je  biu nimar 
parpravjen ga lepuo spa- 
rje t an ga stuort Cut, ku 
tan doma.

Z njega sm artjo  je  v 
žalost pustu ženo, k i je  
Sofia Beuzer - Flipova iz 
Zamierja, sinuove Paola, 
G iorgia an Anno an vso 
drugo žlahto.

SOVODNJE

Podar 
Zbuogam Ninetta
Ninetta “ la cornar”  se je 

za nimar varnila damu. V 
pandiejak 10. obrila popu- 
dan smo se zbral v Sauo- 
dn ji za pozdravit zadnji 
krat tisto mineno, drobno, 
pa zlo moCno Zenico, ki je 
puno pomenila za vas sau- 
onjski kamun, posebno za 
mame an otroke.

Domenica Franceschini, 
Ninetta za vse, je paršla v 
Sauodnjo ženarja lie ta  
1931, kar je imiela 27 liet. 
Zapustila je  bla nje vas, 
Volpago del Montello, za 
prit tle ku komara.

Kar je paršla s kalešam 
iz Čedada v Sauodnjo jo  je 
sparjeu takratni podestà Fe- 
lettig. Sla je živet v hišo od 
Pierine par muoste (- 
Tetà ta na muoste, so j i  
pravli domačini).

Je bluo 8. febrarja, kar je 
parpomagala prit na sviet 
parvemu otroCiCu sauonj- 
skega kamuna: rodiu se je 
Romano Cromaz - FošCaju 
po domaCe. An g lih  tis ti 
dan je Ninetta dopunla 27 
liet.

Stierdeset lie t je  opra­
vljala telo posebno službo 
v telim kamune (sedam liet 
je dielala kot komara v nje 
rojstni vasi), pa ne samuo: 
klical so jo  tudi na Livak, 
na Ravne, v Jevšček.

An kar komare Pellegri­
ni iz Spietra an Clignon iz 
Tarčete sta šle v penzjon, 
Ninetta je  “ vzela”  pod se 
tudi tiste kraje. Pa za hodit 
Cja tode j i  je bluo buj lah­
ko, ku po gorskih vaseh sa- 
uonjskega kamuna: tle je 
muorla it i par nogah, naj 
ponoC naj Cez dan, z lepo 
uro al pa s sniegam, po sta-

zah an uoznicah, za it i v 
Spietar al v TarCeto je mo­
gla manjku se pejat z biči- 
kleto!

K i dost otrokam je po­
magala prid na sviete? Lo­
hni vic ku an taužint! Te 
zadnja Cičica se je  rodila 
pru v nje hiši, ker nje ma­
ma, Anna iz StefeniCa, ni 
dočakala prid do Cedajske- 
ga Spitala. Ustavla se je 
par komari Ninetti za po- 
muoč an tle je  zagledala 
luC sveta mala Teresa.

Kar je paršla v Sauodnjo 
je  Ninetta zapoznala tudi 
puoba, ki potlè je ratu nje 
mož: Alfredo Blasutig. Ta­
kuo Ninetta je preča ratala 
gaspodinja Lukcove hiše. 
Imiela sta tri otrokè: parvo 
je paršu Paolo, potlè M ic­
helina an na koncu še Si­
mona. Na žalost Paolo nas 
je za nimar zapustu šele zlo 
mlad, kako lieto od tegà.

Ninetta je nimar živiela 
tle, par sinu Paolu an nevi- 
esti Rini. Pogostu so jo  ho­
dile gledat nje hCere Simo­
na an Michelina, kajšankrat 
je šla na njih domuove b li­
zu Varese an tele zadnje l i­
eta jih  je preživiela pru ta 
par njih. Na žalost zadnje 
miesce življenja nieso bli 
lahni za Ninetto: boliezan 
jo  je maltrala an kupe z njo 
je tarpiela vsa nje družina.

Seda bo venCni mier po­
č iva la  v Sauodnji, b lizu  
moža an sina. Na telim svi­
etu bojo za njo molil hCere 
Michelina an Simona, ne- 
viesta Rina, navuodi Pier­
luigi, Rita, Monica, Luca, 
Gabriele an Simone, njih 
družine an pranavuodi, saj 
Ninetta je ratala sedam krat 
tudi bižnona. Na njo se bo 
spominjalo brez skarbi tu­
di puno mam an otruok 
(donas možje an žene) 
naših kraju.

Komar 
Ninetto 
se jo 
bomo 
spominjali 
takuo: 
z otročičam 
v naruočju

Per i tuoi piccoli 
annunci sul Novi 
M atajur telefona allo 
0432/731190. Gli abbo­
nati hanno d ir itto  a 
quattro inserzioni gra­
tuite

V E N D E S I casa a Mersino Alto, costruita nel 
1985, impianto riscaldamento, antisismica, due 
camere più cameretta, bagno, grande balcone, 
cucina, sala da pranzo e salottino, cantina e 
legnaia, con annesso terreno. Prezzo da stabili­
re. Telefonare allo 0432/733358 (ore serali)

V E N D E S I a ffe tta ­
tr ic e  A B M  935 
monofase, bilancia 
Berkel mod. C V I e 
m isuratore fiscale 
ER 325, fatturabili. 
Prezzo interessan­
te. T e l. ore pasti 
0432/709035.

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 15. DO 21. APRILA 

Cedad (Fontana) tel. 731163 
URNIK: od 8.30 do 12.30 an od 15.30 do 19.30 

Ob nediejah in praznikah so odparte samuo zjutra, za ostali Cas in 
za ponoC se more klicat samuo, Ce riceta una napisano »urgente«.

Kronaka
Miedihi v Benečiji

DREKA
doh. Maria Laurà
Kras: v sriedo od 13.00 do 13.30 
Debenje: v sriedo ob 10.30 
Trinko: v sriedo ob 12.00

GRMEK

doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45 

doh. Maria Laurà 
Hlocje:
v pandiejak od 11.30 
do 12.00 
v sriedo ob 10.00 
v petak od 16. do 16.30 
Lombaj: v sriedo ob 11.30

PODBONESEC

doh. Vito Cavallaro 
Podbuniesac:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
an od 17.00 do 19.00 
v torak an sriedo od 8.30 do 

10.00
v četartak od 17. do 19. 
v petak od 8.30 do 10.00 
Carnivarh: 
v četartak zjutra

SREDNJE

doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Sriednje:
v četartak od 10.30 do 11.00 
Gorenji Tarbi: 
v torak od 16. do 16.30

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 10.30 do 11.30 
v sriedo od 8.30 do 9.30

SPETER
doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10.

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak an saboto 
od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 17.00 do 18.00

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
od pandiejka do četartka 
od 9.00 do 11.00 
v petak od 16.30 do 18.00
(tel. 0432/727694)

PEDIATRA (z apuntamentam)

doh. Flavia Principato 
Spietar:
v sriedo an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30 
tel. 727910 al 0339/8466355

SVET LENART
doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak, sriedo, 
četartak an petak od 8.15 
do 10.15
v pandiejak an četartak 
tudi od 17. do 18.

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
v torak od 17.00 do 18.00 
v sriedo od 9.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 10.00 
v petak od 17.00 do 18.00

Guardia medica
Ponoč je »guardia medica«, od 
20. do 8. zjutra an od 14. ure v 
saboto do 8. ure v pandiejak.
Za Nediške doline: tel. 727282. 
Za Cedad: tel. 7081.
Za Manzan: tel. 750771.

Informacije za vse
Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je  na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto od 2. popu- 
dan do 8. zjutra od pandiejka. 
Za Nediške doline se lahko 
telefona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Cedad na številko 7081.

Ambulatorio di igiene
Attestazioni 
e certificazioni
v četartak od 9.30 do 10.30 
Vaccinazioni 
v četartak od 9. do 10. ure

Consultorio familiare

SPETER

Ostetricia/Ginecologia
v torak od 14.00 do 16.00; 
Cedad. v pandiejak an srie­
do od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556) 

Psicologo: dr. Bolzon 
v sriedo od 9. do 14. ure

Servizio infermieristico
Gorska skupnost Nediških 
dolin (tel. 727084)

Kada vozi litorina
12 Čedada v Videm:
ob 6 .* ,6 .3 6 *,6 .5 0 *, 7 .10 , 
7.37.*,8.07,9.10, 11., 12. , 
1 2 .1 7 * , 1 2 .3 7 * , 1 2 .5 7 * , 
13.17,13.37,13.57,14.17*., 
1 5 .0 6 ,1 5 .5 0 ,1 7 ., 18 .,
19.07, 20.

Iz Vidma v Cedad:
ob 6.20*, 6.53*,7.13* 7.40, 
8 .10*, 8 .35, 9 .30, 10.30, 
11.30, 12.20, 12.40*, 13.*, 
13.20*, 13.40, 14.*, 14.20, 
14 .40 , 15 .26 ,16 .40 ,
1 7 . 3 0 , 1  8 . 2 5 , 1  9 . 4 0 ,  
22.15,22.40

*  sam uo čez tiedan

Nujne telefonske številke

Bolnica Cedad  7081
Bolnica Videm 5521
Policija - Prva pomoč ....113 
Komisarjat Cedad....731142
Karabinierji..................... 112
Ufficio del lavoro 731451
INPS Cedad 705611
URES- INAC 730153
ENEL 167-845097
ACI Cedad 731762
Ronke Letališče..0481-773224
Muzej Cedad 700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šola 727490
K.D. Ivan Trinko 731386
Zveza slov. izseljencev.,.732231

Dreka........................ 721021
Grmek...................... 725006
Srednje..................... 724094
Sv. Lenart.................723028
Speter....................... 727272
Sovodnje..................714007
Podbonesec 726017
Tavorjana.................712028
Prapotno...................713003
Tipana...................... 788020
Bardo........................ 787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost 727281


